
PLANY STUDIÓW  
W INSTYTUCIE JĘZYKOZNAWSTWA 

od roku akademickiego 2007/2008 

 

 

STUDIA PIERWSZEGO STOPNIA 

 

ETNOLINGWISTYKA (tryb stacjonarny) 
 

I rok  
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem.*) 

 

k 

 

I-II 

 

240 

 

egz. 

 

9-9 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

I-II 

 

240 

 

egz. 

 

9-9 

 

3. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 4-4  

4. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.    2  

5. Wstęp do etnologii i 

antropologii kulturowej 

 

w 

 

I-II 

 

60 

 

egz. 

 

2-2 

 

6. Informatyka k II 30 zal.    2  

7. Logika k I-II 60 egz. 4-4  

8. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki I języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki II języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

II rok  
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem.) 

 

k 

 

III-IV 

 

240 

 

egz. 

 

10-10 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

III-IV 

 

240 

 

egz. 

 

10-10 

 

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 2-2  

4. Socjolingwistyka w III-IV 60 egz. 4-4  

5. Filozofia w III-IV 60 zal. 4-4  

6. WF  III-IV 60 zal.   

 

 

 



III rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem.) 

 

k 

 

V-VI 

 

180 

 

egz. 

 

8-8 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

V-VI 

 

210 

 

egz. 

 

9-9 

 

3. Tłumaczenia – I język 

specjalności 

k V-VI 60 zal. 2-2  

4. Tłumaczenia – II język 

specjalności 

k V 30 zal.     4  

5. Historia i kultura obszaru II 

języka specjalności 

w V-VI 60 egz. 3-3  

6. Psycholingwistyka w V-VI 60 egz. 3-3  

7. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.    5  

 

Liczba godzin: 780 + 720 + 630 = 2130. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze danego obszaru językowego; posiada zbliżoną do 

rodzimej znajomość dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności 

umożliwiają absolwentom pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i 

sektorze usług wymagających dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie etnolingwistyki. 

 

 

JĘZYKOZNAWSTWO I NAUKA O INFORMACJI 
 

I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiot wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem*) 

 

k 

 

I-II 

 

240 

 

egz. 

 

9-9 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

I-II 

 

120 

 

egz. 

 

5-5 

 

3. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 4-4  

4. Wstęp do matematyki k I 30 zal.     3  

5. Wstęp do nauki o informacji k II 30 zal.    5  

6. Podstawy programowania k 

w 

I-II 

I 

60 

30 

egz. 

zal. 

3-3  

7. Logika matematyczna k I-II 60 egz. 4-4  

8. Informatyka k I 30 zal.     2  

9. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 



Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki I języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki II języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiot wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem) 

 

k 

 

III-IV 

 

240 

 

egz. 

 

10-10 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

III-IV 

 

120 

 

egz. 

 

5-5 

 

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 2-2  

4. Filozofia w III-IV 60 zal. 4-4  

5. Lingwistyka matematyczna k III 30 zal.     2  

6. Semiotyka logiczna k III-IV 60 egz. 4-4  

7. Źródła informacji k 

w 

IV 

III 

30 

30 

zal. 

egz. 

   5 

    3 

 

8.   WF  III-IV 60 zal.   

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiot wykł./ 

konw. 

Sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem) 

 

k 

 

V-VI 

 

180 

 

egz. 

 

8-8 

 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

V-VI 

 

90 

 

egz. 

 

4-4 

 

3. T!łumaczenia – I język specjalności k V-VI 60 zal. 2-2  

4. T!łumaczenia – II język 

specjalności
 

k VI 30 zal.    2  

5. Socjolingwistyka w V-VI 60 egz. 2-3  

6. Psycholingwistyka w V-VI 60 egz. 2-3  

7. Statystyka k V 30 zal.    3  

8. Rachunek prawdopodobieństwa k V 30 zal.    3  

9. Współczesne problemy informatyki k V 30 zal.    3  

10. Współczesne teorie lingwistyczne k V 30 zal.    3  

11. Algorytmy i obliczenia k VI 30 zal.   

12. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.    8  

 

Liczba godzin: 720 + 690 + 630 = 2040. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku i kulturze danego obszaru językowego, podstawach nauk formalnych, 

programowaniu oraz nauce o informacji; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość dwóch 

języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom pracę w 



wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających dobrej 

znajomości języka i zaawansowanej technologii komputerowej. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie językoznawstwa i nauki o informacji. 

 

 

BAŁTOLOGIA – FILOLOGIA LITEWSKA 
 

I rok 

 
Lp. Nazwa przedmiot wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka litewskiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.* k I-II 120 egz. 5-5     

3. Wstęp do bałtystyki k II 30 zal.      2  

4. Wstęp do językoznawstwa k I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 zal.    4  

6. Historia Litwy w II 30 zal.      2  

7. Gramatyka opisowa języka litewskie-

go 

k II 30 zal.    4  

8. Wiedza o krajach bałtyckich k I 30 zal.    2  

9. Logika k I 30 zal.    2  

10.  Filozofia k I-II 60 zal. 1-1  

11. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

litewskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka litewskiego k III-IV     300 egz. 11-11 

 

 

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 2-2  

4. Historia literatury litewskiej k III-IV 60 egz. 4-4 po III sem. 

5. Gramatyka opisowa j. litewskiego k III-IV 60 egz. 5-5 po III sem. 

6. Historia Litwy w III 30 zal.   4  

7. Informatyka k III 30 zal.   2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

litewskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji 

RW/P). 



Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka litewskiego  

k 

 

V-VI 

     

240 

     

egz. 

 

9-9 

 

2. Tłumaczenia litewsko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-litewskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang,/niem. 
 

k V-VI 120 egz. 5-5  

5. Historia literatury litewskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

6. Gramatyka opisowa j. litewskiego k V 30 egz.     4  

7. Kultura współczesnej Litwy w 

k 

V 

VI 

30 

30 

zal. 

egz. 

    2  

    2 

 

8. Historia języka litewskiego w V 30 zal..     2  

9. Gramatyka kontrastywna w. V 30 zal     2  

10. Seminarium licencjackie k. VI 30 egz.    10  

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

litewskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 

Liczba godzin: 750 + 750 + 660 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Litwy; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie bałtologii – filologii litewskiej. 

 

 

BAŁTOLOGIA – FILOLOGIA ŁOTEWSKA 
 

I rok 

 
Lp. Nazwa przedmiot wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka łotewskiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.* k I-II 120 egz. 5-5    

3. Wstęp do bałtystyki k II 30 zal.      2  

4. Wstęp do językoznawstwa k I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 zal.    4  

6. Historia Łotwy w II 30 zal.    2  



7. Gramatyka opisowa języka łotewskie-

go 

k II 30 zal.    4  

8. Wiedza o krajach bałtyckich k I 30 zal.    2  

9. Logika k I 30 zal.    2  

10.  Filozofia k I-II 60 zal. 1-1  

11. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

łotewskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka łotewskiego k III-IV     300 egz. 11-11  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 4-4  

4. Historia literatury łotewskiej k III-IV 60 egz. 4-4 po III sem. 

5. Gramatyka opisowa j. łotewskiego k III-IV 60 egz. 5-5 po III sem. 

6. Historia Łotwy w III 30 zal.   4  

7. Informatyka k III 30 zal.   2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

łotewskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji 

RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

III rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka łotewskiego k V-VI     240 egz. 9-9  

2. Tłumaczenia łotewsko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-łotewskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang,/niem. 
 

k V-VI     120 egz. 5-5  

5. Historia literatury łotewskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

6. Gramatyka opisowa j. łotewskiego k V 30 egz.     4  

7. Kultura współczesnej Łotwy w 

k 

V 

VI 

30 

30 

zal. 

egz. 

    2  

    2 

 

8. Historia języka łotewskiego w V 30 zal..     2  

9. Gramatyka kontrastywna w. V 30 zal     2  

10. Seminarium licencjackie k. VI 30 egz.     10  

 



 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

łotewskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 
Liczba godzin: 750 + 750 + 660 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Łotwy; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie bałtologii – filologii łotewskiej. 

 

 

FILOLOGIA KOREAŃSKA 
 

I rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka koreańskiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.
 *

 k I-II 120 egz. 5-5  

3. Wstęp do koreanistyki k II 30 zal.        2  

4. Wstęp do językoznawstwa k I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.     2  

6. Logika k I 30 zal.     4  

7. Filozofia w I-II 60 zal. 3-3  

8. Wprowadzenie do sinogramów k II 30 zal.        2  

9. Informatyka k II 30 zal.        2  

10. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

koreańskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka koreańskiego k III-IV 300 egz. 11-11  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 2-2  

4. Historia literatury koreańskiej k III-IV 60 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka koreańskiego k III-IV 60 egz. 5-5  

6. Historia Korei k IV       30 zal.        2  

7. Realioznawstwo koreańskie k IV 30 zal.     2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

koreańskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji 

RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka koreańskiego k V-VI 240 egz. 9-9  

2. Tłumaczenia koreańsko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polskie-koreańskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang./niem.
* k V-VI 120 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka koreańskiego k V-VI 60 egz. 3-5  

6. Historia literatury koreańskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

7. Kultura obszaru językowego w V-VI 60 egz. 1-1  

8. Historia języka koreańskiego w V 30 zal.     2  

9. Gramatyka kontrastywna w V 30 zal.     2  

10. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.    8  

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

koreańskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 
Liczba godzin: 750 + 720 + 690 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Korei; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie filologii koreańskiej. 



FILOLOGIA NOWOGRECKA 
 

I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka nowogreckiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.
 *

 k I-II 120 egz. 5-5  

3. Wstęp do neohellenistyki k II 30 zal.        2  

4. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.     4  

6. Logika k I 30 zal.     4  

7. Filozofia w I-II 60 zal. 3-3  

8. Informatyka k II 30 zal.        2  

9. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

nowogreckiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka nowogreckiego k III-IV 300 egz. 11-11  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 1-1  

4. Historia literatury greckiej k III-IV 60 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka 

nowogreckiego 

k III-IV 60 egz. 5-5  

6. Historia Grecji w III-IV       60 zal. 2-2  

7. Realioznawstwo greckie k IV 30 zal.     2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

nowogreckiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji 

RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

 

 

 

 

 



III rok 

 
Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka nowogreckiego k V-VI 240 egz. 18  

2. Tłumaczenia nowogrecko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-nowogreckie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang./niem.
* k V-VI 120 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka 

nowogreckiego 

k V-VI 60 egz. 3-5  

6. Historia literatury greckiej k V-VI 60 egz. 3-3  

7. Kultura obszaru językowego w V-VI 60 egz. 1-1  

8. Historia języka nowogreckiego w V 30 zal.     2  

9. Gramatyka kontrastywna w V 30 zal.     2  

10. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.     8  

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

nowogreckiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 
Liczba godzin: 720 + 750 + 690 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Grecji; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie filologii nowogreckiej. 

 

 

 

FILOLOGIA WIETNAMSKO-TAJSKA 
 

I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka wietnamskiego k I-II 240 egz. 9-9  

2. Praktyczna nauka języka tajskiego k I-II 120 egz. 5-5  

2. Język ang./niem.
 *

 k I-II 120 egz. 5-5  

3. Wstęp do wiedzy o Azji Południowo-

Wschodniej 

k II 30 zal.        2  

4. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.     2  

6. Logika k I 30 zal.     2  

7. Filozofia w I-II 60 zal. 2-2  



8. Informatyka k II 30 zal.     2  

9. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

wietnamskiego lub języka tajskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka wietnamskiego k III-IV 240 egz. 9-9  

2. Praktyczna nauka języka tajskiego k III-IV 120 egz. 5-5  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 1-1  

4. Historia literatury wietnamskiej k III-IV 60 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka 

wietnamskiego 

k III-IV 60 egz. 5-5  

6. Historia wietmanu i Tajlandii w III       30 zal.     4  

7. Realioznawstwo wietnamskie k IV 30 zal.     2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

wietnamskiego lub języka tajskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości 

otrzymania opcji RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka wietnamskiego k V-VI 180 egz. 7-7  

 Praktyczna nauka języka tajskiego k V-VI 120 egz. 5-5  

2. Tłumaczenia wietnamsko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-wietnamskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang./niem.
* k V-VI 120 egz. 4-4  

5. Gramatyka opisowa języka 

wietnamskiego i języka tajskiego 

k V-VI 60 egz. 2-2  

6. Historia literatury wietnamskiej i tajskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

7. Kultura obszaru językowego w V-VI 60 zal. 1-1  

8. Historia języka wietnamskiego i języka 

tajskiego 

w V 30 zal.     2  

9. Gramatyka kontrastywna w V 30 zal.     2  

10. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.    8  



Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

wietnamskiego lub języka tajskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 
Liczba godzin: 780 + 780 + 750 = 2310. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Wietnamu i Tajlandii; posiada zbliżoną do 

rodzimej znajomość trzech języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności 

umożliwiają absolwentom pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i 

sektorze usług wymagających dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie filologii wietnamsko-tajskiej. 

 

 

 

UGROFINISTYKA – FILOLOGIA FIŃSKA 

 
I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka fińskiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.
 *

 k I-II 120 egz. 5-5  

3. Wstęp do finistyki k II 30 zal.        2  

4. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.     4  

6. Logika k I 30 zal.     4  

7. Filozofia w I-II 60 zal. 3-3  

8. Informatyka k II 30 zal.        2  

9. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

fińskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka fińskiego k III-IV 300 egz. 11-11  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 1-1  

4. Historia literatury fińskiej k III-IV 60 egz. 5-5  



5. Gramatyka opisowa języka fińskiego k III-IV 60 egz. 5-5  

6. Historia Finlandii w III       30 zal.     2  

7. Realioznawstwo fińskie k IV 30 zal.     2  

8. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

fińskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka fińskiego k V-VI 240 egz. 9-9  

2. Tłumaczenia fińsko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-fińskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang./niem.
* k V-VI 120 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka fińskiego k V-VI 60 egz. 3-5  

6. Historia literatury fińskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

7. Kultura obszaru językowego w V-VI 60 egz. 1-1  

8. Historia języka fińskiego w V 30 zal.     2  

9. Gramatyka kontrastywna w V 30 zal.     2  

10. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.     8  

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

fińskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 
Liczba godzin: 720 + 750 + 690 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Finlandii; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie ugrofinistyki – filologii fińskiej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



UGROFINISTYKA – FILOLOGIA WĘGIERSKA 

 
I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka węgierskiego k I-II 300 egz. 11-11  

2. Język ang./niem.
 *

 k I-II 120 egz. 5-5  

3. Wstęp do hungarystyki k II 30 zal.        2  

4. Wstęp do językoznawstwa w I-II 60 egz. 5-5  

5. Wstęp do literaturoznawstwa w I 30 egz.     4  

6. Logika k I 30 zal.     4  

7. Filozofia w I-II 60 zal. 3-3  

8. Informatyka k II 30 zal.        2  

9. WF  I-II 60 zal.   

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

węgierskiego powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka węgierskiego k III-IV 300 egz. 11-11  

2. Język ang,/niem. 
 

k III-IV 120 egz. 5-5  

3. Język klasyczny k III-IV 60 zal. 1-1  

4. Historia literatury węgierskiej k III-IV 60 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka węgierskiego k III-IV 60 egz. 5-5  

6. Historia Węgier w III       30 zal.     2  

7. Językoznawstwo ugrofińskie k IV 30 zal.        2  

8. Realioznawstwo węgierskie k IV 30 zal.     2  

9. WF  III-IV       60 zal.   

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

węgierskiego powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji 

RW/P). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku (bez możliwości otrzymania opcji RW/P). 

 

 

 

 

 

 



III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka języka węgierskiego k V-VI 240 egz. 9-9  

2. Tłumaczenia węgiersko-polskie k V 30 zal.    2  

3. Tłumaczenia polsko-węgierskie k VI 30 zal.    2  

4. Język ang./niem.
* k V-VI 120 egz. 5-5  

5. Gramatyka opisowa języka węgierskiego k V-VI 60 egz. 3-5  

6. Historia literatury wegierskiej k V-VI 60 egz. 3-3  

7. Kultura obszaru językowego w V-VI 60 egz. 1-1  

8. Historia języka węgierskiego w V 30 zal.     2  

9. Gramatyka kontrastywna w V 30 zal.     2  

10. Seminarium licencjackie k VI 30 egz.     8  

 

Praktyczna nauka języka węgierskiego, k, V-VI, 240, egz., ECTS 18 

Tłumaczenia węgiersko-polskie, k, V, 30, zal., ECTS 2 

Tłumaczenia polsko-węgierskie, k, VI, 30, zal., ECTS 2 

Język ang./niem., k, V-VI, 120, egz., ECTS 10 

Gramatyka opisowa języka węgierskiego, k, V-VI, 60, egz., ECTS 8 

Historia literatury węgierskiej, k, V-VI, 60, egz., ECTS 6 

Kultura obszaru językowego, w, V-VI, 60, egz., ECTS 2 

Historia języka węgierskiego, w, V, 30, zal., ECTS 2 

Gramatyka kontrastywna, w, V, 30, zal., ECTS 2 

Seminarium licencjackie, k, VI, 30, egz., ECTS 8 

 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki języka 

węgierskiego powoduje konieczność powtarzania roku. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z języka ang./niem. 

powoduje konieczność powtarzania roku. 

 

 

Liczba godzin: 720 + 750 + 690 = 2160. 

 

Sylwetka absolwenta 
Absolwent studiów filologicznych pierwszego stopnia posiada podstawową wiedzę z zakresu 

wiadomości o języku, literaturze i kulturze Węgier; posiada zbliżoną do rodzimej znajomość 

dwóch języków obcych w mowie i piśmie. Nabyte umiejętności umożliwiają absolwentom 

pracę w wydawnictwach, redakcjach, turystyce, administracji i sektorze usług wymagających 

dobrej znajomości języka i kultury. 

Absolwent uzyskuje tytuł licencjata filologii w zakresie ugrofinistyki – filologii węgierskiej. 

 

 

 

 

 

 

 

 



ETNOLINGWISTYKA (tryb niestacjonarny) 
 

I rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

specjalności (ang./niem.*) 

 

k 

 

I-II 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy 

własnej studenta 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

I-II 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy 

własnej studenta 

1. Wstęp do językoznawstwa w I-II 30 

 

egz. 5-5 + 6 godz. pracy 
własnej studenta 

6. Wstęp do literaturoznawstwa  

w 

 

I 

 

15 

 

egz. 

 

   2 

+ 5 godz. pracy 
własnej studenta 

2. Wstęp do etnologii i antropologii 

kulturowej 

 

w 

 

I-II 

 

30 

 

egz. 

 

2-4 

+ 6 godz. pracy 

własnej studenta 

5. Język klasyczny k I-II 30 zal. 1-1 + 10 godz. pracy 

własnej studenta 

 

* Student wybiera jeden z tych języków (od poziomu średnio zaawansowanego). 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki I języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

Niezaliczenie przewidzianych regulaminem studiów egzaminów z praktycznej nauki II języka 

specjalności powoduje skreślenie z listy studentów. 

 

II rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

psecjalności (ang./niem.) 

 

k 

 

III-IV 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy  

własnej studenta 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

III-IV 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy  

własnej studenta 

3. Logika  k III-IV 30 egz. 5-5 + 6 godz. pracy  

własnej studenta 
4. Socjolingwistyka w III-IV 30 egz.    2-3 + 6 godz. pracy  

własnej studenta 
5. Filozofia w III-IV 30 zal. 2-3 + 6 godz. pracy  

własnej studenta 

6. Informatyka k II 15 zal.        2 + 10 godz. pracy 
własnej studenta 

 

 

III rok 
 

Lp. Nazwa przedmiotu wykł./ 

konw. 

sem. razem 

godzin 

egz./ 

zal. 

pkt. 

ECTS 

uwagi 

1. Praktyczna nauka I języka 

psecjalności (ang./niem.) 

 

k 

 

V-VI 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy  
własnej studenta 

2. Praktyczna nauka II języka 

specjalności 

 

k 

 

V-VI 

 

84 

 

egz. 

 

10-10 

+ 120 godz. pracy  
własnej studenta 

3. Historia i kultura obszaru II w V-VI 30  2-3 + 6 godz. pracy  



języka specjalności własnej studenta 

4. Psycholingwistyka w V-VI 30 egz.     2-3 + 6 godz. pracy  

własnej studenta 
5. Seminarium magisterskie 

 

k VI 15 egz. 5-5 

 

+ 20 godz. pracy  

własnej studenta 

 

 


